
ÉTANCHÉITÉ

SELF-DAN AL 100
(TITULO) est un ruban adhésif résistant à l'eau métalliques auto composé d'un bitume élastomère
mastic bitumineux. En tant que matériau de protection de la face externe de la bande est une feuille
d'aluminium 60/1000 mm couleur naturelle comme matériau de finition à l'intérieur, une couche de
film plastique. Il est livré en rouleaux de 10 m de longueur et la largeur: 100 cm.

DONNÉES TECHNIQUES VALEUR UNITÉ NORME
Comportement face à un feu externe PND - UNE-EN 1187;UNE-

EN 13501-5
Réaction au feu E - UNE-EN 11925-2;

UNE-EN 13501-1
Étanchéité à l´eau Pasa - UNE-EN 1928
Contrainte de rupture en traction (sens longitudinal) 200 ± 100 N/5cm UNE-EN 12311-1
Contrainte de rupture en traction (sens transversal) 200 ± 100 N/5cm UNE-EN 12311-1
Allongement de rupture (sens longitudinal) PND % UNE-EN 12311-1
Allongement de rupture (sens transversal) PND % UNE-EN 12311-1
Résistance à la pénétration des racines No Pasa - EN 13984
Résistance au poinçonnement statique PND kg UNE-EN 12730
Résistance au choc PND mm UNE-EN 12691
Résistance à la déchirure au clou (sens longitudinal) PND N UNE-EN 12310-1
Résistance à la déchirure au clou (sens transversal) PND N UNE-EN 12310-1
Résistance au pelage des joints PND - UNE-EN 12316-1
Résistance au cisaillement des joints 200 ± 100 - UNE-EN 12317-1
Souplesse à basse température < -10 ºC UNE-EN 1109
Facteur de résistance à l'humidité PND - EN 1931

DONNÉES TECHNIQUES ADDITIONNELLES

DONNÉES TECHNIQUES ADDITIONNELLES VALEUR UNITÉ NORME
Masse minimale 1.35 kg/m² -
Résistance au fluage à température élevée >70 ºC UN-EN 1110
Stabilité dimensionnelle aux températures élevées (sens
longitudinal)

PND % UNE-EN 1107-1

Stabilité dimensionnelle aux températures élevées (sens
transversal)

PND % UNE-EN 1107-1

Adhérence des granulats PND % UNE-EN 12039

La tolérance de l’épaisseur des membranes est indiquée dans les Avis Techniques

CHAMP D'APPLICATION

Conseils d'utilisation:  _
- pare-vapeur sur les toits et dans les entrepôts frigorifiques.  _
- toits en pente rapide en aluminium de réadaptation, de l'acier, mortier, béton, ciment, tuiles, etc ...  _
- En général, toutes sortes de phoques.  _
- Comme hauts couper l'humidité de cheminées, rencontre avec des tuyaux, salopettes, des charpentiers, des fissures, les descentes
pluviales, lucarnes, etc.  _
- En hanches Enchères et la vallée.  _
- Lors de réunions avec verticale basques faces inclinées.descentes pluviales   _
- gouttières réparations mineures, bordée.  _
Autres utilisations:  _
- Barrera anticapilaridad dans les murs de démarrage.Sugiere una traducción mejor



SELF-DAN AL 100

PRÉSENTATION

PRÉSENTATION VALEUR UNITÉ
Longueur 10 m
Largeur 1 m
Surface du rouleau 10 m2

Rouleaux par palette 43 rouleaux
Code du Produit 205017 Natural -

1. feuille d'aluminium de 60 microns
2. bitume modifié avec des élastomères (SBS)
3. matériau antiadhérent

AVANTAGES ET BÉNÉFICES

(TITULO), qui sera constitué par un mastic de bitume modifié avec des polymères SBS, élastomères, d'améliorer sensiblement le reste de
l'asphalte coulé, fournit des performances supérieures dans le comportement à haute température et faible, l'élasticité et résistance au
vieillissement, conduisant à une l'amélioration de la durabilité de la lame et la sécurité de la membrane d'étanchéité. AVANTAGES    _
- totale imperméabilité à l'eau et la vapeur d'eau.   _
- Flexibilité totale de la matière pour un match parfait pour soutenir   _
- résistance aux intempéries parfaite, aussi bien à basse et à haute température.   _
- Résistant à l'action des rayons ultraviolets.   _
- Une adhérence parfaite sur les différents types de supports (béton, ciment, métal, carrelage, etc.)    _
AVANTAGES - Facile à adapter aux médias. vignette   _
- Installation facile et rapide.   _
- C'est, ne nécessite pas l'utilisation d'une torche.  occasion pour tous les types de scellés, produisant une réduction immédiate de
l'humidité sur le dessus des cheminées, tuyaux, salopettes, des charpentiers, des fissures, les descentes pluviales, lucarnes, etc.



SELF-DAN AL 100

MODE D'EMPLOI

Préparation du substrat:   - La surface de la base de soutien doivent être durables, uniforme, lisse, être propre, sec et exempt de corps
étrangers.   _
- Les médias doivent être propres et secs pour obtenir une bonne adhérence, un pré-nettoyage est recommandé pour eux.   _
-En cas de poreux ou dissemblables entre les médias, appliquer un apprêt d'asphalte (Curidán, Impridán 100 Maxdán Maxdán ou en
caoutchouc) avant le placement.   _
- Si le support peu poreux (béton, éléments métalliques) peut être suffisant pour soutenir un pré-nettoyage. Toutefois, il est recommandé
de pré-test pour vérifier le respect.   _
- Si rejoindre nécessaires sur certains éléments en métal ou en milieux poreux, précédemment appliquée amorce bitumineux (Impridán
100) sur toute la surface à coller. Application  Blade :   - Pare-vapeur sur les toits et dans les entrepôts frigorifiques. Adhésion à l'appui
se fait en retirant le film de la face inférieure du produit et en appuyant simultanément sur un grattoir émoussé ou des gants, le visage
et poussant produit de qualité inférieure dans le même temps avec un grattoir terne ou des gants, de l'intérieur était d'empêcher la
formation de sacs. Les chevauchements être réalisée à parts égales entre rouler et rouler, et sera d'environ 6-8 cm dans les deux le sens
longitudinal et transversal. Support d'information sera traitée comme discuté ci-dessus.   _
- Réhabilitation des toits en pente et tous les types de ventes aux enchères scellées et les réparations. Pour faciliter l'installation, vous
devez couper les rouleaux en plus petite taille, plus facile à gérer. Coupez le morceau de tissu nécessaire pour couvrir la zone de
traitement, retirer le revêtement antiadhésif et d'appliquer une forte pression sur la surface. Nous vous recommandons d'utiliser un
rouleau à faire davantage d'exigences sur la bande et améliorer l'observance. Support d'information sera traitée comme discuté
ci-dessus.    _
- Barrera anticapilaridad dans les murs de démarrage. Avant d'appliquer l'apprêt d'asphalte (Curidán, Impridán 100 Maxdán Maxdán
ou en caoutchouc). Pour faciliter l'installation, vous devez couper les rouleaux en plus petite taille, plus facile à gérer, régler la largeur du
mur.

LES INDICATIONS ET RECOMMANDATIONS IMPORTANTES

- Ne pas utiliser comme un système de toiture plate.   _
- Ne pas utiliser jardin sur le toit.   _
- Ne pas utiliser sur des ponts qui plus tard, portera une protection lourde, qu'il s'agisse d'un trottoir, un gravier ou de terre végétale (si
jardin sur le toit), ou autrement.   _
- Ne pas utiliser dans l'imperméabilisation des murs enterrés.   _
- Ce produit fait partie d'un système d'étanchéité, donc vous devriez tenir compte de tous les documents référencés par Solutions Danosa
manuel, et des règlements et des lois applicables en la matière.   _
- Il n'existe aucune incompatibilité chimique entre la gamme de oxiasfalto Danosa feuille de bitume élastomère SBS et bitume
thermoplastique.   _
- Ou peu de temps les milieux poreux homogènes devraient être appliquées amorce bitumineux (Curidán, Impridán 100 Maxdán
Maxdán ou en caoutchouc) avant le placement.   _
- S'il est nécessaire d'adhérer à des éléments métalliques ou peu poreux, appliquer un apprêt avant de pétrole (Impridán cent) sur toute
la surface à coller.   _
- Pour faciliter l'installation, vous devez couper les rouleaux en plus petite taille, plus facile à gérer.   _
- Nous vous recommandons d'utiliser un rouleau ou un racloir à faire davantage d'exigences sur le produit et d'améliorer l'adhérence.   _
- Surveillé l'incompatibilité possible entre l'isolation thermique et l'étanchéité.   _
- Éviter de projeter la mousse de polyuréthane directement sur l'étanchéité sans l'utilisation d'une couche de séparation appropriée
(géotextiles, des couches de mortier, un film de polyéthylène, etc ...).   _
- En toiture, ne pas utiliser sur l'isolation thermique.   _
- Lorsque la réhabilitation prendra en compte les incompatibilités chimiques avec étanchéité ancienne composé de PVC en feuille souple
et mastic de base de bitume modifié, peut être nécessaire ou totale suppression à l'aide de couches de séparation approprié (géotextiles,
couche de mortier film de polyéthylène, etc ...).   _
- En cas de nouvelle construction et la réhabilitation tiendront compte des incompatibilités chimiques possibles avec les feuilles de bitume
modifié APP thermoplastiques.  NOTE: Pour plus d'informations sur les systèmes Danosa qui impliquent Self-Dan AL 100, s'il vous plaît
voir le document intitulé "Sealing Solutions."



SELF-DAN AL 100

MANUTENTION, STOCKAGE ET CONSERVATION

- Ce produit n'est pas toxique ou inflammable.  _
- Seront stockées dans un endroit sec protégé de la pluie, le soleil, la chaleur et aux basses températures.  _
- Seront stockés horizontalement.  _
- Ne pas être empilés sur une autre palette.  _
- Sera utilisé en premier venir travailler.  _
- Pas de travaux d'étanchéité doit être effectué lorsque les conditions météorologiques peuvent être nocives, en particulier quand il neige
ou qu'il ya de la neige ou de glace sur le pont lorsque le couvercle est la pluie ou l'humidité de surface mouillée> 8% ou QAT NTE vent
fort.  _
- Self-Dan AL 100 ne peuvent être installés lorsque la température ambiante, le matériel ou support est inférieure à + 10 º C.  _
- Par temps froid devrait se réchauffer légèrement le support avec la torche.  _
- Dans tous les cas, être pris en compte les normes de santé et sécurité au travail, et les règles de pratique bonne construction.  _
- Danosa devraient consulter la fiche signalétique de ce produit est disponible en permanence www.danosa.com ou peut être obtenu en
écrivant à notre Département Technique.  _
- Pour tout complément d'informations, s'il vous plaît communiquer avec notre service technique.

AVERTISSEMENT

L’information mentionnée sur ce document concernant le mode d’emploi ainsi que l’utilisation des produits et des systèmes danosa, est
basée sur la connaissance acquise par danosa jusqu’à aujourd’hui et à la condition que les produits soient stockés et utilisés de façon
correcte.  _
Le fonctionnement adéquat des produits dépendra de la qualité de l’application, des facteurs météorologiques et d’autres facteurs
n’étant pas à la portée de Danosa. Ainsi, la garantie offerte se limite à la qualité intrinsèque du produit livré.  _
Danosa se réserve le droit de modifier, sans préavis, les données de ce document.  _
_
Les données qui apparaissent sur la fiche technique sont le résultat des tests d’autocontrôle effectués dans notre laboratoire. Septembre
2006.  _
_
Site Internet : www.danosa.com E-mail : france@danosa.com Téléphone : 01 41 94 18 90


